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Předmluva

Tuto evropskou normu vypracovala subkomise CLC/SC 9XC Systémy elektrického napájení
a uzemnění pro zařízení veřejné dopravy a pomocné přístroje (pevná trakční zařízení).

Jsou stanovena tato data: 

• nejzazší datum zavedení dokumentu na národní úrovni
vydáním identické národní normy nebo vydáním
oznámení o schválení k přímému používání
jako normy národní (dop) 2013-10-15
• nejzazší datum zrušení národních norem,
které jsou s dokumentem v rozporu (dow) 2015-10-15

Tento dokument nahrazuje EN 50152-2:2007.

EN 50152-2:2012 zahrnuje následující významné technické změny ve srovnání s EN 50152-2:2007:

Tato norma byla revidována se zřetelem na nejnovější verze norem, na něž jsou uvedeny odkazy, a je
z ní odstraněn text, který již byl zahrnut do souboru EN 62271. Rozsah platnosti byl rozšířen tak, aby
zahrnoval jednofázové i dvoufázové přístroje. Byly doplněny definice pro dosažení potřebné přesnosti
a splnění potřeb drážních zařízení. Tabulka 1 byla přepracována podle změn EN 50124-1:2001,
tabulka A.2 a tabulka B.1. Tabulka 2 „Tabulka koordinace jmenovitých hodnot pro přístroje“, uvedená
v předcházející verzi, byla odstraněna. Jmenovité hodnoty dříve uvedené v kapitole „typové zkoušky“
byly přesunuty do nové tabulky 2 „Třídy mechanické trvanlivosti a doporučené používání“.

Soubor EN 50152 pod souhrnným názvem Drážní zařízení – Pevná trakční zařízení – Zvláštní
požadavky na střídavá spínací zařízení je rozdělen takto:

Část 1: Vypínače se jmenovitým napětím nad 1 kV;●

Část 2: Odpojovače, uzemňovače a spínače se jmenovitým napětím nad 1 kV;●

Část 3-1: Měřicí, řídicí a ochranné přístroje pro zvláštní použití v trakčních soustavách AC – Návod na použití;●

Část 3-2: Měřicí, řídicí a ochranné přístroje pro zvláštní použití v trakčních soustavách AC – Jednofázové●

transformátory proudu;
Část 3-3: Měřicí, řídicí a ochranné přístroje pro zvláštní použití v trakčních soustavách AC – Jednofázové●

induktivní transformátory napětí.

Úvod

Tato norma je třeba používat spolu s EN 62271-1:2008, EN 62271-102:2002 a/nebo EN 62271-
103:2011, v závislosti na příslušném zařízení.

Odkazy na články v EN 62271-102 mají být nahrazeny odkazy na články v EN 62271-1 místo v EN
60694

Pokud v této normě není určitý článek EN 62271-1, EN 62271-102 nebo EN 62271-103 uveden, potom
tento článek platí, pokud to přichází v úvahu. Pokud se požadavky vztahují výhradně na trojfázové
soustavy nebo napětí, která se v trakčních soustavách nepoužívají, tato ustanovení neplatí. Kde tato
norma uvádí „doplněk“ nebo „nahrazení“, má být příslušný text EN 62271-1, EN 62271-102
a EN 62271-103 podle toho upraven. Kde je uvedeno, že článek platí jak pro EN 62271-102, tak
EN 62271-103, je třeba uvést odkaz pouze na normu pro příslušný spínací přístroj.

V této evropské normě není použito číslování článků uvedené v souboru EN 62271. K číslováni článků



v souboru EN 62271 se vztahuje číslování v hranatých závorkách. Odkazy týkající se číslování kapitol
v EN 62271-102 mají na začátku „102“ a odkazy týkající se číslování kapitol v EN 62271-103 mají na
začátku „103“.

V případě, kdy jsou termíny definované v souboru EN 62271 v rozporu s definicemi stejných termínů
uvedenými v IEC 60050-811:1991 nebo v jiných dokumentech pro drážní zařízení, které jsou uvedeny
v normativních
odkazech, mají být použity definice uvedené v EN 62271-1, EN 62271-102 a EN 62271-103.

POZNÁMKA 1 Číslování kapitol v EN 62271-102 a EN 62271-103 je stejné jako v EN 62271-1.
Doplňující požadavky charakteristické pro daný typ spínacího přístroje začínají čísly článků od 100.
POZNÁMKA 2 Dolní index N, který je v této normě použit pro jmenovité hodnoty spínacích přístrojů, se
v souboru EN 62271 nepoužívá.

1 Rozsah platnosti

Tato evropská norma platí pro střídavé (AC) jednopólové a dvoupólové odpojovače, uzemňovače
a spínače, které jsou:

navržené pro vnitřní nebo venkovní pevná trakční zařízení v trakčních soustavách, a ●

pracují při AC síťovém napětí a kmitočtu, které jsou stanoveny v EN 50163.●

POZNÁMKA 1 AC trakční soustavy 15 kV 16,7 Hz a 25 kV 50 Hz uvádí EN 50163.
POZNÁMKA 2 Vzhledem k tomu, že kolejnice AC trakčních soustav jsou spojeny se zemí a jsou
součástí cesty zpětného vedení, všechna napětí proti zemi budou v tolerancích stanovených
v EN 50163. Sdružená napětí jsou však někdy vyšší, např. v soustavách s autotransformátory NP1).
POZNÁMKA 3 Aby bylo zajištěno bezpečné odpojení, mohou být dva póly spínače být zapojeny do
série, (t.j. dvě přerušení v sérii).

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


